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2 | Informasi Pribadi | Auf dem Amt 
 
Di kantor polisi, bapak dari Lisa bertanya pada Nico tentang tempat tinggal, 
tanggal lahir, dan nomor paspor. Dia mau membantu Nico. Karena Nico masih 
belum tahu di mana dia bisa menemukan bibinya, Lisa membawanya ke 
apartemennya terlebih dahulu. 
 
 
Naskah 
 
LISA: 
Hallo, Papa! 
 
JÜRGEN: 
Ah! Hallo, Lisa! Guten Tag, Jürgen Brunner mein Name. Sie sind Nico? 
 
NICO: 
Ja. Ich heiße Nicolás González. 
 
JÜRGEN: 
Herr González, freut mich sehr. Setzen Sie sich doch bitte. Wie kann ich Ihnen 
helfen? 
Wie ist Ihr Geburtsdatum? Ich meine: Wann haben Sie Geburtstag? Geburtstag? 
 
NICO: 
Geburtstag.  
 
JÜRGEN: 
Mhm. 
 
NICO: 
Adresse? 
 
LISA: 
Wir nehmen meine Adresse. Ich wohne in der Wagnergasse 136. 
 
JÜRGEN: 
Ihre Passnummer! Passnummer. 
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NICO: 
Mein Pass ist weg. 
 
JÜRGEN: 
Oh, das ist nicht gut. 
 
NICO: 
Das ist Yara. 
 
JÜRGEN: 
Und wer ist Yara? 
 
NICO: 
My aunt. 
 
LISA: 
Seine Tante! 
 
JÜRGEN: 
Yara ist Ihre Tante. 
 
NICO: 
Ja, meine Tante. 
 
JÜRGEN: 
Wo wohnt Yara? Haben Sie eine Adresse? Ist Yara informiert, dass Sie hier sind? 
 
LISA: 
Does Yara know you are here? Is she waiting for you? 
 
JÜRGEN: 
Seine Tante weiß nicht, warum er hier ist? 
 
LISA: 
Nein. 
 
JÜRGEN: 
Warum ist er denn hier in Deutschland? 
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LISA: 
Ich weiß es nicht. Aber ich werd’s rausfinden. 
 
JÜRGEN: 
Ich helfe Nico. 
 
LISA: 
Danke, Papa. 
 
JÜRGEN: 
Gerne. Wir telefonieren! Hab viel Spaß heute Abend bei der Party. 
 
LISA: 
Komm! 
 
NICO: 
Party? 
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Kosakata (dari Naskah dan Pelajaran) 
 
achthundert – delapan ratus 
 
achthundertachtundsiebzig – delapan ratus tujuh puluh delapan 
 
das Amt, die Ämter – instansi pemerintah 
 
der Dialog, die Dialoge – dialog 
 
dreihundert – tiga ratus 
 
dreihundertdreiundzwanzig – tiga ratus dua puluh tiga 
 
einhundert – seratus 
 
einhunderteins – seratus satu 
 
eintausend – seribu 
 
fünfhundert – lima ratus 
 
fünfhundertfünfundvierzig – lima ratus empat puluh lima 
 
das Heimatland, die Heimatländer – negara asal 
 
Ich weiß es nicht. – Saya tidak tahu. 
 
etwas kosten – harga (sesuatu) 
kostet, kostete, hat gekostet 

 
der Nachname, die Nachnamen – nama belakang 
 
neunhundert – sembilan ratus 
 
neunhundertneunundachtzig – sembilan ratus delapan puluh sembilan 
 
der Onkel, die Onkel – paman 
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die Passnummer, die Passnummern – nomor paspor 
Kurzform von: Reisepassnummer 

 
die Postleitzahl, die Postleitzahlen – kode pos 
 
die Reisepassnummer, die Reisepassnummern – nomor paspor 
Kurzform: die Passnummer, die Passnummern 

 
sechshundert – enam ratus 
 
sechshundertsechsundfünfzig – enam ratus lima puluh enam 
 
siebenhundert – tujuh ratus 
 
siebenhundertsiebenundsechzig – tujuh ratus enam puluh tujuh 
 
die Tochter, die Töchter – anak perempuan 
 
vierhundert – empat ratus 
 
vierhundertvierunddreißig – empat ratus tiga puluh empat 
 
warum – mengapa 
 
Welche Nummer haben Sie? – Berapa nomor telepon Anda? 
 
Welche Nummer hast du? – Berapa nomor telepon kamu? 
 
Wie ist deine Adresse? – Di mana alamat kamu? 
 
Wie ist Ihre Adresse? – Di mana alamat Anda? 
 
der Wohnort, die Wohnorte – tempat tinggal 
 
zweihundert – dua ratus 
 

  zweihundertzwölf – dua ratus dua belas 

 


